チュウゴク　ニオケル　ゲンジ　モノガタリ　ケンキュウ　ガイカン by 劉 金挙 et al.
中国における『源氏物語』研究概観
67



















































者をも有している。中国最大の研究者用データーベース「CNKI」で，1979 年 1 月から
2014 年 8 月現在までの研究論文を「キーワード検索」でリサーチしてみると，「ものの哀











































































































































































































































































































































































来事は，1968 年の『本居宣長全集』（筑摩書房）の出版と，同年 12 月 10 日の川端康成の
ノーベル賞受賞である。授賞式で川端が発表した「美しい日本の私」は，日本文化の表象
としての「ものの哀れ」を世界に発信・伝播することに大いに成功した。さらに一つ，「も






























































































[9] 伍世昭『中国 20 世紀文学理論批評価値取向研究』（人民文学出版社，2009）p16
[10]　紫式部著，豊子愷訳『源氏物語』（人民文学出版社，1980）p2-3
[11]　劉振瀛「源氏物語中の婦女形象」（『国外文学』，1981[4]）p71
[12]　王長新「論源氏物語的主題」『日本文学』（吉林人民出版社，1983）p97
[13]　郭存愛「『源氏物語』与『紅楼夢』比較研究」（『遼寧大学学報』，1992[2]）p30
[14]　葉渭渠，唐月梅「中国文学与源氏物語」（『中国比較文学』，1997[3]）p60
[15]　前掲注 [3]，p199
[16]　李芒「平安朝宮廷貴族の恋情画巻――源氏物語初探」（『日語学習与研究』，1985[3]）p1-2
[17]　王向遠「“物哀”与源氏物語の審美理想」『日語学習与研究』（1990[1]）p50-51，p72
[18]　姚継中「源氏物語在中国——研究状況与方法論」（『四川外語学院学報』，2002[3]）参照
[19]　姚継中「於破滅中尋覓自我——『源氏物語』主題思想論」（『外国文学評論』，2000[1]）参照
[20]　張龍妹「試論源氏物語的主題」（『日語学習与研究』，1993[2]）p47-51
[21]　北京日本学研究センターが，2001 ，2002 年に開催した二回の国際シンポジウムにおいて発表さ
れた論文を結集して，2004 年に出版した論文集。二つのシンポジウムとこの論文集は，大いに中
国の『源氏物語』研究を促進した。
[22]　前掲注 [7]，p128
[23]　饒芃子・王琢編『中日比較文学研究資料匯編』（中国美術学院出版社，2002，p393）を参照
[24]　姚継中「源氏物語悲劇意識論」（『四川外語学院学報』，2001[4]）p12
[25]　葉渭渠『日本文学思潮史』（経済日報出版社，1997）p170
[26]　陶陶「異曲同工的哀歌――論『源氏物語』与『紅楼夢』主題的悲劇性」（『紅楼夢学刊』，1990[4]）
p147-149
[27]　前掲注 [5]，p111
[28]　邱紫華『東方美学史』下卷（商務印書館，2003）p1140
[29]　姜文清「“物哀”与“物感”――中日文芸審美観念比較」（『日本研究』，1997[2]）p71
[30]　前掲注 [9]，p190
[31]　趙連元「『源氏物語』与『紅楼夢』美学比較再探」（『首都師範大学学報』，1996[5]），p80
[32]　前掲注 [17]，p72 
[33]　前掲注 [24]，p12
[34]　張哲俊「『源氏物語』的詩化悲劇体験」（『北京師範大学学報』，1999[3]）参照
[35]　前掲注 [19]，p121-122
[36]　葉舒憲，李継凱『太陽女神的沈浮――日本文学中的女性原型』（陝西人民出版社，2010）p54，
p62-63
[37]　葉渭渠『日本古代文学思潮史』（中国社会科学出版社，1996）p129
[38]　姚継中『源氏物語与中国伝統文化』（中央編訳出版社，2004）p176
[39]　王向遠『日本文学漢訳史』（寧夏人民出版社，2007）p248
劉　　金　挙
84
[40]　前掲注 [7]，p133
[41]　前掲注 [4]，p42-43
[42]　鈴木修次著，吉林大学日本研究所文学研究室訳『中国文学与日本文学』（海峡文芸出版社，1989）
参照 
[43]　佟君「日本古典文芸理論中的“物之哀”浅論」（『中山大学学報』，1999[6]）p50-52
[44]　羅明輝「関於“物之哀”的漢訳問題」（『日語学習与研究』，2000[1]）参照
[45]　前掲注 [43]，p48
[46]　李芒「“物のあはれ”漢訳初探」（『日語学習与研究』，1985[6]）p16
[47]　前掲 [46]，p17
[48]　李樹果「也談“ものの哀れ”的漢訳」（『日語学習与研究』，1986[2]）p43
[49]　曹順慶編『東方文論選』（四川人民出版社，1996）p773
[50]　前掲注 [44]，p43 
[51]　趙青「“もののあはれ”訳法之我見」（『日語学習与研究』，1989[3]）p35
[52]　王向遠「日本物哀・代訳序」『日本物哀』（吉林出版集団有限責任公司，2010）p5。当書は，王氏が，
本居宣長の「もののあわれ」に関する主な理論を一冊の本にまとめて訳したものである。
[53]　孟慶枢「春蚕到死絲方尽」（『日本学刊』，1997[4]），「詩化的缺失体験——川端康成《古都》論考」（『外
国文学評論』，2002[2]），「対川端康成的再閲読」（『日本学論壇』，2005[Z １]），「封閉於“丹波”，還
是衝出桎梏」（『東疆学刊』，2011[3]）参照
[54]　孟慶枢「対川端康成的再閲読」（『日本学論壇』，2005[Z １]），p168-169
[55]　徐静波「〈国家的品格〉所叙述的日本文化的実象和虚象」『日本学刊』，2006[6]）p130
[56]　魏育隣「日本文化民族主義批判――従本居宣長到今日的“靖国弁解話語”」（『日本学刊』，2006[3]）
摘要 
[57]　魏育隣「日本語言民族主義剖析――従所謂“純粋日語”到“言文一致”」（『日本学刊』，2008[1]）摘
要
[58]　胡稹「一位“煽情家”的求“真”呼嘆 : 本居宣長“物哀”思想新探」（『外国文学評論』，2009[3]）
p136
[59]　ハルオ・シラネ，鈴木登美編『創造された古典』（新曜社，1999）や小森陽一『日本語の近代』（岩波書店，
2000）や安田敏朗『脱「日本語」への視座――近代日本言語史再考』（三元社，2003）など参照。
[60]　王宗傑，孟慶枢「日本“女性日記文学”経典化試析」（『重慶大学学報』，2009[3]）参照
[61]　劉金挙「論“私小説”与“平安女性日記文学”的発展流変」（『暨南学報』2008[6]）参照
